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Sekundenkleber
Colle rapide
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aKeep out of reach of small children. Children must not be allowed to put
any parts or packaging mtsrial in their mouths.
OBausatz von kleinen Kindern Ternhalten. Verhûten Sie, daB Kinder irgendwel-
che Bauteile in den Mund nehmen oder Plastiktüten über den Kopf ziehen.
OGarder hors de portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les entants
mettre en bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la tête.
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Funnel covers
Verkleidung der Luftrichter
Grilles des prises d'air
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Apply instant cement.
Sekundenkleber auftragen.
Appliquer de la colle rapide.

*7 7> 
^ 

tv^'v F Z2tq.-.v r> r l,.t atTtnu fr
L+ + ) v, - trh,.si{tEËlF,:f*ËHlT't*Ë L * T.
*Cut out two funnel covers and attach them to
the carburetors as shown with instant cement.
*2 Luftrichtêr ausschneiden, und am Vergaser
bringen.
*Découper les deux grilles et les Jixer aux carbu-
rateurs comme montré avec de la colle cyanoac-
rylate.1.5nrnr=Êq
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Outer strut top
AuRere Strebe
Embout du tube
extérieur
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lnner strut A
lnnere Strebe A
Tube intérieur A
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*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 jeux.

x +'y F o) +' o) Z tÈ.Æ L * T-.
XUse kit-included part.
XBei dem Bausatz beiliegende Anlei-
tung Teil verwenden.
XUtiliser la pièce incluse dans le kit.

*Utiliser le gabarit pour serrer
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*Use shown jig to tighten.
*Mit abgebildeter Schablonen anziehen.
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\ *R"rou".
\ *Entfernen.

*.y | *Enlever.
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*Match protrusions on iig
with notches on outer strui
1o tighten. Do the same for
left and right struts.
*Zum Anziehung, an der
Schablone abstehende Teile
zur ÀuReren Strebe ausrich-
ten. Links und rechts machen.
*Aligner les ergots du gab-
arit avec les êncoches du
tube extérieur avant de
serrer. Faire de même pour
les tubes gauche et droit.
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lnner strut B
lnnere Strebe B
ïube intérieur B
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lnner strut C
lnnere Strebe C
Tube intérieur C
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*Do not cement.
*Nicht kleben.
*Ne pas coller.

NC47 XC48

*c47. c48t-t*râË ô;6U *1"
*Make sure C47 and C48 face the
correct direction,
*Achten Sie darauf, daR C47 und
C48 in die richtige Richtung schauen.
*S'assurer que C47 et C48 sont
bien orientés.
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